
Kupní smlouva č. 2024032

dle § 2079 a násl. zákona č.89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů

(„Občanský zákoník“)

1) Domov pod Kuňkou

IČO: 71176217

Nejsme

se sídlem:

plátci

Ráby

DPH

162, 533 52 Staré Hradiště

spis. zn.: Pr 772 vedená u Krajského soudu v Hradci Králové

kontakt: Ivana Pýchová, vedoucí ekonomického oddělení,

zastoupená: Bc. Tomášem Černíkem, ředitelem příspěvkové organizace

(„Kupující“)

a

2) Arjo Czech Republic s.r.o.

IČO: 469 62 549

DIČ:

se sídlem:

CZ46962549

Na strži 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4

spis. zn.: C 274238 vedená u Městského soudu v Praze

bankovní spojení: Commerzbank AG

č. účtu:

zastoupená: Ing. Janem Navrátilem, National Sales Managerem, dle plné moci

kontakt: Ing. Petr Koukal, Senior Account Manager,

(„Prodávající“)

Článek I

Předmět smlouvy

I.1. Kupující prohlašuje, že je provozovatelem zařízení ,,Domov pod Kuňkou“ nacházející se na

adrese Ráby 162, 533 52 Staré Hradiště („Zařízení“).

I.2. Prodávající se zavazuje dodat do Zařízení následující produkty („Produkty“):

Číslo položky Obchodní název
Množství DPH

Cena

DPH

bez
Cena s DPH

ks % Kč Kč

ARJO Basic, hydraulic,
1 21 98 358,00 119 013,181 BAB5000-01

1900 – sprchový vozík

2 LG20/4/ED/2

LG20/4/ED/2

PACKAGING

-

-

FOIL

transportní 1 21 74 782,00 90 486,22

lůžko Lifeguard 20

3 TRM3 matrace 1 21 18 678,00 22 600,38

celkem 191 818,00 232 099,78

Zaokrouhlení 0,22
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Celkem 232 100,00

* Celková cena za Produkty uvedená v tabulce výše je matematicky zaokrouhlena na celé číslo nahoru, nebo

dolů.

I.3. Prodávající se dále zavazuje:

(i) předat Kupujícímu spolu s Produkty návody k obsluze, prohlášení o shodě a certifikáty;

(ii) zaškolit v rámci dodání Produktů obsluhu určenou Kupujícím v rámci prvního zaškolení.

I.4. Kupující se zavazuje Produkty převzít a zaplatit cenu Produktů podle této smlouvy.

Článek II

Kupní cena

II.1. Kupní cena je stanovena jako celková cena v tabulce v čl. I.2 této smlouvy výše („Kupní

cena“). Kupní cena zahrnuje cenu Produktů, dopravy do místa určení a montáže a prvotní

zaškolení obsluhy v rámci předání Produktů Kupujícímu dle této smlouvy.

II.2. Kupní cena nezahrnuje následující položky („Vícenáklady“):

(i) cestovné a čas strávený na prvotním (a každém dalším) zaškolení, které bude provedeno

z důvodu na straně Kupujícího mimo předání Produktů Kupujícímu dle této smlouvy,

(ii) náklady na odvoz, opakované dodání a uskladnění Produktů po dobu prodlení ve

sjednaném termínu dodání Produktů způsobeném z důvodu na straně Kupujícího,

(iii) případné náklady na vícepráce vzniklé Prodávajícímu z důvodu na straně Kupujícího,

zejména nedodržením ujednání této smlouvy Kupujícím, nesprávností, neúplností či

nevhodností informací dodaných Kupujícím pro dodání Produktů nebo novými

požadavky Kupujícího nad rámec této smlouvy, na kterých se strany písemně dohodnou.

II.3. Prodávající je oprávněn vyúčtovat Vícenáklady Kupujícímu samostatně nad rámec Kupní ceny,

a to v konečné faktuře nebo na základě samostatných faktur dle volby Prodávajícího. Práce

jednoho technika v rámci Vícenákladů bude účtována ve výši 1 780 Kč/hod a cestovné jednoho

technika ve výši 22 Kč/km. Případné náklady na marný výjezd dalších subdodavatelů budou

účtovány dle jejich skutečné výše (stěhovací služba, doprava atd.). Ostatní Vícenáklady budou

Prodávajícím Kupujícímu účtovány dle jejich skutečné výše.

II.4. Veškeré částky fakturované Prodávajícím Kupujícímu dle této smlouvy budou vždy navýšeny o

DPH v zákonné výši.

Platební

Článek

podmínky

III

III.1. Kupující je povinen zaplatit Prodávajícímu Kupní cenu po předání příslušných Produktů

Kupujícímu. Prodávající je oprávněn předávat Produkty Kupujícímu po částech a Kupující je

povinen takové plnění v souladu s touto smlouvou přijmout.

III.2. Kupní cena a další platby sjednané dle této smlouvy jsou splatné na základě faktury do 30 dnů

od jejího doručení Kupujícímu, a to bankovním převodem na účet Prodávajícího uvedený

v úvodu této smlouvy, pokud neurčí Prodávající jiný účet (např. na faktuře). Kupní cena se

považuje za zaplacenou připsáním celé její částky na účet Prodávajícího.
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III.3. Faktura bude obsahovat náležitosti podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění

pozdějších předpisů a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších

předpisů („Zákon o DPH“) a soupis fakturovaných Produktů a/nebo úkonů.

III.4. Faktura může být doručena dle volby Prodávajícího - elektronicky na e-mailovou adresu

Kupujícího:

III.5. [Kupující prohlašuje a utvrzuje, že Zařízení, ve kterém bude provedena montáž Produktů, je

stavbou pro sociální bydlení ve smyslu ustanovení § 48 Zákona o DPH, a tedy že Prodávající

může uplatnit na případné montážní práce dle této smlouvy sníženou sazbu DPH dle ustanovení

§ 48 Zákona o DPH. Pokud se toto prohlášení nebo utvrzení Kupujícího ukáže být nepravdivým

nebo neúplným, odpovídá Kupující za veškerou újmu, která v této souvislosti Prodávajícímu

vznikne, a takovou újmu Prodávajícímu neprodleně nahradí v plné výši (včetně případných

úroků, penále, pokut a jiných sankcí uložených Prodávajícímu ze strany finančního úřadu nebo

jiného veřejného orgánu).]

III.6. Faktura za práce spadající do režimu přenesené daňové povinnosti musí být vystavena v souladu

s ustanovením § 92a - § 92e Zákona o DPH. Faktura musí zároveň obsahovat sdělení, že „daň

odvede zákazník“ (Kupující), tedy že je faktura vystavena v režimu přenesené daňové

povinnosti.

Čas a

Článek

místo plnění

IV

IV.1. Doba plnění: 8-12 týdnů od podpisu smlouvy

IV.2. Místo plnění: Domov pod Kuňkou, Ráby 162, 533 52 Staré Hradiště

Článek V

Dodání Produktů

V.1. Prodávající je povinen dodat Produkty na svůj náklad a nebezpečí, a to v koordinaci a s

nezbytnou součinností Kupujícího. Prodávající je oprávněn využít třetí osoby (subdodavatele).

V.2. Pokud Kupující předá Prodávajícímu za účelem dodání Produktů jakoukoliv věc nebo instrukci,

je Kupující odpovědný za jakékoliv vady Produktů způsobené takovou věcí nebo instrukcí. To

neplatí v případech, kdy věc nebo instrukce dodaná Kupujícím je zjevně nevhodná a Prodávající

na to Kupujícího při vynaložení dostatečné péče neupozorní. Ustanovení Občanského zákoníku

o dílu se nepoužijí.

V.3. Závazek Prodávajícího dodat Produkty je splněn předáním Produktů nebo jejich části

Kupujícímu. O předání Produktů o zaškolení obsluhy strany vyhotoví písemný protokol.

Kupující je povinen Produkty převzít, pokud na nich nebudou Kupujícím shledány zjevné vady

bránící jeho užívání. Pokud Kupující v rozporu s touto smlouvou odmítne Produkty nebo jejich

část převzít nebo podepsat předávací protokol, Prodávající poznamená tuto skutečnost do

protokolu a Produkty nebo jejich část se budou považovat okamžikem odmítnutí za předané

v souladu s tímto článkem.

Článek VI

Sankce

VI.1. V případě, že Prodávající nedodrží sjednaný termín dodání Produktů, má Kupující nárok na

smluvní pokutu ve výši 0,025 % z Kupní ceny za každý den prodlení.
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VI.2. V případě prodlení Kupujícího se zaplacením jakékoliv částky dle této smlouvy má Prodávající

nárok na úrok z prodlení v zákonné výši z nezaplacené částky za každý započatý den prodlení.

VI.3. Bude-li Kupující v prodlení se zaplacením jakékoliv faktury déle než 30 dnů, je Prodávající

oprávněn písemně odstoupit od této smlouvy s účinky doručením písemného odstoupení

Kupujícímu na adresu sídla Kupujícího nebo e-mailem. Strany jsou v takovém případě povinny

vydat si na náklady Kupujícího vzájemná plnění získaná z této smlouvy do 10 dnů od jejího

zániku, nestanoví-li tato smlouva jinak.

VI.4. V případě, že Kupující poruší své povinnosti dle Článku VII této smlouvy, má Prodávající právo

od této smlouvy odstoupit s účinností doručením odstoupení Kupujícímu a/nebo na zaplacení

smluvní pokuty ve výši 50.000 Kč za každé jednotlivé porušení. Toto ujednání o smluvní pokutě

nemá vliv na nárok Prodávajícího na náhradu škody v plné výši.

VI.5. Žádná ze stran není odpovědná za porušení této smlouvy v případě, že takové porušení nastane

v důsledku vyšší moci či jiné podstatné změny okolností. Za vyšší moc se považují mimořádné

a nepřekonatelné překážky vzniklé nezávisle na vůli stran a mimo jejich kontrolu, včetně

nepředvídatelné, hrozící nebo probíhající války, mobilizace, povstání, stávky, živelných

pohrom, pandemie nebo epidemie a opatření orgánů veřejné moci přijatých v jejich důsledku

nebo zmaření dodávek v důsledku těchto událostí. V případě, že porušení této smlouvy

v důsledku vyšší moci nebo podstatné změny okolností trvá déle, než 90 dní, je každá ze stran

oprávněna od této smlouvy odstoupit písemným odstoupením s účinností doručením druhé

straně.

Článek VII

Informační povinnosti

VII.1. Kupující se zavazuje zdokumentovat a nahlásit Prodávajícímu neprodleně, nejpozději do 24

hodin, elektronicky na e-mailovou adresu:

(i) jakoukoliv nežádoucí příhodu týkající se Produktů; a

(ii) převedení (vč. prodeje, darování) nebo přemístění Produktů, případně jejich poskytnutí

třetí osobě (vč. pronájmu, zapůjčení).

VII.2. Za nežádoucí příhodu se pro tyto účely rozumí jakákoliv porucha nebo zhoršení vlastností nebo

účinnosti Produktů, včetně uživatelské chyby v důsledku ergonomických vlastností, jakož i

jakýkoliv nedostatek informací poskytnutých výrobcem Produktů a jakýkoliv nežádoucí vedlejší

účinek, které se týkají nebo by mohly ovlivnit Produkty.

VII.3. Kupující prohlašuje, že na něho ani jeho vlastníky (i na skutečné vlastníky) nejsou uvaleny

žádné sankce EU, Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo USA a nejsou

uvedeni na žádném jiném obdobném seznamu obchodních sankcí („Nežádoucí osoba“).

Kupující se zavazuje Prodávajícího neprodleně informovat o jakýchkoliv změnách těchto

skutečností.

VII.4. Kupující se zároveň zavazuje, že Produkty nepřevede ani jinak neposkytne třetím osobám, které

by naplňovaly znaky Nežádoucí osoby.

VII.5. Kupující se zavazuje, že v případě převedení či jiného poskytnutí Produktů třetí osobě převede

na tuto třetí osobu veškeré závazky vyplývající z tohoto Článku VII, případně jinak tuto třetí

osobu zaváže ke všem povinnostem vyplývajícím z tohoto Článku VII tak, aby tyto povinnosti

mohl vymáhat přímo Prodávající.
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Článek VIII

Záruka

VIII.1. Prodávající poskytuje záruku na Produkty v délce 24 měsíců, a v případě náhradních dílů

v délce 6 měsíců (pokud si strany nesjednají v samostatném ujednání / smlouvě jinak). Záruční

doba počíná běžet ode dne předání Produktů / dodání náhradních dílů Kupujícímu.

VIII.2. Kupující je povinen vytknout vadu krytou zárukou bez zbytečného odkladu po jejím zjištění.

Prodávající následně posoudí oprávněnost nároku Kupujícího a pokud nárok uzná, zahájí práce

na odstranění vytknuté vady do 5 pracovních dnů. Kupující je povinen zajistit Prodávajícímu

přístup do prostor, kde je Produkt umístěn, za účelem posouzení oprávněnosti nároku ze záruky

a případné odstranění vady vytknuté v záruční době.

VIII.3. Kupující nemá nároky ze záruky v případě, že:

(i) Produkt nebo jeho část nebudou používány a obsluhovány dle návodu k použití nebo

pokud na Produktu budou použity neoriginální díly od jiného výrobce než od společnosti

Arjo;

(ii) závady budou způsobeny mechanickým poškozením, nesprávným zacházením nebo

(nedostatečnou) údržbou, případně Produkty nebudou servisovány dle návodu k použití

autorizovanou osobou s příslušným proškolením a tomu odpovídajícím certifikátem;

(iii) se jedná o běžné opotřebení nebo o ukončenou životnost Produktu nebo jeho části;

(iv) na Produktu budou provedeny jakékoliv změny neoprávněnou osobou, svévolné změny

konstrukce nebo zásahy vyvolané Kupujícím, případně jinou neoprávněnou osobou.

VIII.4. Kupující bere na vědomí, že Produkty mohou být servisovány pouze osobami proškolenými

Prodávajícím nebo oprávněným zástupcem Prodávajícího v souladu s § 45 a § 46 zákona č.

375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších předpisů (autorizované

osoby), případně tomu odpovídajícími ustanoveními předchozí právní úpravy. Kupující se

zavazuje tuto povinnost dodržovat.

VIII.5. Strany se dohodly, že Prodávající bude Kupujícímu poskytovat servis Produktů (bezpečnostně

technické kontroly a opravy), a to na základě samostatných objednávek Kupujícího a dle

časových možností Prodávajícího a aktuálních cen účtovaných Prodávajícím v době provádění

servisu. Strany si mohou za tímto účelem uzavřít rámcovou smlouvu o poskytování servisu.

Článek IX

Závěrečná ustanovení

IX.1. Tato smlouva se řídí českým právem, zejména Občanským zákoníkem.

IX.2. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu všech stran nebo osob jimi

zmocněnými.

IX.3. Nebezpečí škody na Produktech přechází na Kupujícího dnem předání, není-li v této smlouvě

výslovně sjednáno jinak. Vlastnictví k Produktům přechází na Kupujícího dnem úplného

zaplacení Kupní ceny.

IX.4. Kupující je oprávněn postoupit jakékoliv závazky z této smlouvy jen s předchozím písemným

souhlasem Prodávajícího

IX.5. V rámci smluvního vztahu dle této smlouvy zpracovává Prodávající osobní údaje Kupujícího

a případně jeho kontaktních osob (zejm. údaje o statutárních orgánech nebo zaměstnancích
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pověřených ve vztahu k této smlouvě). Kupující a jeho kontaktní osoby se mohou seznámit

s informacemi o zpracování osobních údajů u Prodávajícího v Oznámení o zpracování osobních

údajů, které je dostupné na internetových stránkách Prodávajícího: https://www.arjo.com/cs-

cz/o-nas/pravni-informace/.

IX.6. Kupující prohlašuje a utvrzuje, že má souhlas všech osob Kupujícího, jejichž osobní údaje

budou poskytnuty Prodávajícímu v souvislosti s touto smlouvou, k takovému poskytnutí

osobních údajů a jejich zpracování předpokládaném touto smlouvou.

IX.7. Přijetí této smlouvy s dodatkem nebo odchylkou není považováno za přijetí a uzavření smlouvy,

ale za učinění protinávrhu. Strany vylučují použití § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku.

IX.8. Tato smlouva může být měněna jen písemnou formou, nestanoví-li tato smlouva výslovně jinak.

IX.9. Tato smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami ohledně předmětu této smlouvy a

nahrazuje veškerá předchozí ujednání, smlouvy či jiné dohody stran v téže věci.

IX.10.Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z nichž každá strana obdrží po jednom.

IX.11.V případě, že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv dle zákona č.

340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, nastává účinnost této smlouvy až

jejím uveřejněním. Uveřejnění smlouvy zajistí Kupující na své náklady neprodleně po jejím

uzavření.

IX.12.Strany prohlašují, že obě vstupují do této smlouvy v pozici profesionálů a že žádná z nich nemá

při uzavření smlouvy oproti druhé straně výhodnější postavení.

Za Kupujícího Za Prodávajícího

V Rábech dne V Praze dne __________

__________________________ __________________________

Domov pod Kuňkou Arjo Czech Republic s.r.o.

Jméno: Bc. Tomáš Černík Jméno:

Funkce: ředitel Funkce: na základě plné moci
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Příloha č. 1

Kopie plné moci

PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

A'rjo
Czech Republic s. na. Arjo Czech Republic

ICO' 469 62 549 ldeml ñcauon No. 469 62 549

slrži i mísu, 140 oo Praha 4 , Registered seal' Na smí l 702/60, 140 00
Se sídlem: Na

Nusle. Ceská republika Prague 4 Nusle. the Czech Republicv

spisová značka. oddíl C, vložka 274238 File section C, msm 274238,

vedena' Mäslského soudu Praze mainmncd by the Municipal Court in nglc

Jednalel: Konrad Pianko Execudvc Director: Komd Fiat-iko

(dál: jen „Společnosl'ň (the -Acumpauyivl

tímto zmocňuje svého zaměstnance hereby granls a pow et of auomey [O the

employee:

Jméno: Name:

Datum narození. Dale ofblnh

(dále jen ..Zaměstnancc'l (lh: **Employee“),

k tomu, aby Společnost Zastupoval při to
represeul

the Company m al] acuvllles

veškerých jednáních Iy'kajících nabízení regarding lhe offering and sale of lhe

prodaje produktů n Služeb Společnosti včetně Companys products and services, including

servisních činnosti a dále nahí7ení a prodeje servlcescheck ac1lvllle5v well lh: offeňng

produktů a služcb irciicii osob, u kterých bude and sale of products and services of lhlrd

Spolecnost vystupoval jako distributor, parllcs
for whom the Company will act

zcl inc'na k mnm aby: distributor. ín panlcular:

(i) Vyj ednátai a uzavíral veškeré (i) (O negoliate and conclude all supply andl
dodavatelské n odběmlélské smlouvy purchase Contracts with the and uscts.

kollcovými zákazníky. zcjincna kupní in particular purchase conlmcls,

smlouvy, smlouvy o dílo, smlouVY contracts fm work. Woducl Inan

za'půjčkách pmduklúa stím související contracls and any other xgroemems,

dohody, smlouvy a jiné dokumenty contract and other document relaled

(např. KYC protokoly), činil veškué theme (og. KYC prolocols), and take

souvislostikroky uzavřením, all
steps

related lo the COHCIUSÍOl'h

plněním Vymáhánlm takovych smluv; performance and enforcemem of such

contracts,

(ii) čmH veškeré kroky souvislostí (H) to take al] sxaps connecuon wnh Ihe

podáváním nabidek v rámci veřejných submission cf (endn offcrs w public

zakázek vyhlašovaných lřelími procurcmmls pubhshcd by third

osobami. včclně přípravy. zpracování panics, includmg prcpamüon,

kompletace nabídek, jednání processing and wmplelion oflhe [Endeľ

udavatelem večejné zakázky, u7avřem' offens, negoliations wíLh the contractíng

konečné smlouvy základě výsledku Bull-lomy, Conclusion of Lhe final

Veře] ne' zakázky a všech Člnnoslí comract based on a result oľthe pubhc

souvisejících s uzavřením, plněním m procurcmem and all activllles related to

nwmsnmw / m. „hmmm mumie

7
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vymihihiim ukcvjch smluv: mc mluíon. perfonmncc and

:Mami of such columns

/

(iii) mamma R1 uzavírll smlouvy (iii) lo mpliue „a mm .ll supply or

dodávkách nebo distribucí pmdnhů a drsmbulim mms [or M and

sl Hub lmlch osob. uni mimo skupinu services of mini pulis. misidm
\

Aria.: ciuil veškeré kroky v wuvislosli lh: !mu group.
and ukc I"

xlcps '\ \

s uuvřcníms ylułními vymáMnÍm !chlad m lh: oullclusioll. perfmmmwe

lakových smluv: and :Mama-mm! ol'such conmls:

(iv) mlupovll Spolucmm .u konferencích (iv) m !Iz-present
the Cmpmy al

mam. ulkáních jiných confelznus. mym, minus 31

"utklirgwýdl akcích. jam mlha main; umu. as well

vyjcdviul s unvlul smlouvy u umu negoliuc -rgl cmluldc coulmls 101

Spolgenosli u. ukových akcích: mídwion of lh: CMP-"y such

:mm:

(V) vyjednával u uzavinl smlouvy n (V) lo negolíale and concluac columns for

pmkyluvání servisu koncovým lh: pmvisilxl of services !O :nd

uzivalclmn smlouvy dodávkách .odoouusslslommsupplyolsmiolug

xervisnfch sluzeb s mimi osob-mi: ICIÍVÍIÍS wilh mim-pumy mmm:

(w) tmil váhu' kmh mvinjíci (Vi) lo lak: .ll slws :chlad lo me nl: .na

podcjmndiiribucíwoduklňnluzeb distribulion oflłw Company's plod-ms

Spolee-Ilosli jako je w. njilł'miní !r.r. WM. such .sl fm cumplc.

shlodovýoh mm. dowvy ::emag warehouse sp-mv Innspon

cxlcmich sluzcb souvisejících s :nd alarm] sen-im nlalcd ll: lh:

dwinfckci and dismfcclion ofČišlčnÍm produklů. vlslne slomiug ploducn.

vyjednlulvnl, uzavírání vymillánl' including moll-um ecndusion und

ll'm misshcích smluv: enľmucmml of related commu;

(vii) :inil veškerá dIlŠI jednání. kluá budou (vii) lb". mm "'Y mim' amvllics lhll will

»0mm pm Jedlánl DMpokládaná be
mamm-

(of lh: :clm'lics

loulo plnou mocí. vłclne mlunl a :In-im by lhis power of cllomcy.

pfijimání jtlýchkoliv písemnosll a including widing and !web-ing my

dokumenm, komunikacc s lmi'mi wviliup !mi documcnu.

smami. podivlui návrhů či zádoslí mmuniczllun wilh Ihml pmluo

leplmnucc Spoluuoui submmion orproposalqums .mi

wpmscnmion ohm Company.

Talo plna' moc je Zambmançi udłlcna › This 9mm of anancy is ganled lo lhc

účinností od l. ::m 2021 Employcc with cíľecl from 9 Octobcr 2023.

Tllo plul moc j: udělal.. výhmlue dbbu This pou/a ofinomcy ls mind :xclusively

Irvání prlcwmího poměru mezi soolocmzi s for lh: dllnu'on ol' lh: mploymmu

Zamčslmnccmv Ukonkním „munio mlalionship beiwzcn dle Company and lh:

pomem
mezi Společnosll a Zlmčsuunmn Employeg Upon any

!minulou of me

lalu plná moc aulomalicky končí. :mplayllmil nlnlionship bclwem !hc

Company and dle lzmplovce. lhls
power of

nwm/wwvmm

8
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„\
attormcy lenninalcs automatically

\
Zamhmanec není oprámen udělil subsiilucm' 'nie Employcc IS nol allowed lo

granl

subslilulsplnou power or nllomey.

Spolcčnosl je uplivueiia lulu plnou The Company is :nlilled !cl/ok:: Lhís
power

Č“. kdykul lv bu uvedeni' důvodu okamžitou ofatlomcy wilh an immedialc cl'l'ccl iu wnllng

účinnosll pisomnc udvoIaL al
any

lime and wilhnul giving a masun

\

Tato plná souvisoj ioi dohuda o lem plné This powcr of allomoy and lhe relaled

moci lidi' čcskym právem. agrccmcm
Lhis

pnwcr
ol'

mol-hey
ur:

gmvmcd by Czech law'

Tato plna JE sepsána Českém This
power ofailomey is wrillm Czech and

anglickém iazycs. v případě rozporu mc7i English' ln ormy dismpuncios bclwecn

jazykovými verzemi nu' prsdnosl českÁ the langug: vasimls. lh: Czech version shall

pmuil.

v ln Warsaw dne on 09 Ocmher 2023

Arju th

Konrad ?lanko

Jminalel Execulivc Director

Tímm plnou moc v: výš:
uvedeném rumhu haeby :ccm

!hc
power

ol'
allome'y

la ll-ll:

above.prij i'máms cxlenl slaled

V/hleguedne/onOQOcmhalOŽS

l l
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Szymon Knysznzuk

Noluiusz/Nolary

00-559
Warszawa

III. Chopin. SA
10k. 3

:L :2 um! u+43 69

Repcnnrium A/ Register A
.sr/no. /20234399

Dnia dziewlątnaslegn psidziernikn roku dwa tysiące dwudzíeslego lneciego [x9.10.2023)

i: dukurnememPOŠWIADCZAM. podpis pod niniejssym zložyl:

Konrad ?lanka syn Tadeusn habe“, lamleszkaly Waiszawie (02-673) Puy ul.

Konstruktonka 7/202. legitlmul'ąw siç polskim dowodzm nsobistym DÉW308167 wamym
do

13

?BEL:umu 2032 rulm. 7610311114150.

?obranu lymhl luksy nouri-lncj ::0,7 ziorych wedlug §13í §16 rozporlądzenia Minislra

Sprawiedliwušci duia 20 lulegu 2013
roku sprawie msloymaiuyoh stawek taksy uolariaiuej (D2. U.

2ms, pm.. 237 :mv) podatck od luwnrów uslug ud tahy nalarixlnej kwocie 27,60-

ziorych podsluwie an 4i USLI związku an' móa pkt uslawy
z dnia n mama 2004 roku

podnlku od lowrów i uslug (Dz. [lv 2004. Ni' 54. puL 535 půžn. zm.)„›---------------

On lhe ninpleemh day of Octobar in the
year

two dmusand and thnry>three (19.10.2023]

herehy CONFIRM. dm the document ztmchmd herna was undmimed by:

Knnnd Piankm nf Tndausz and kabela, residiml zl Konstruklorska 7/202 Warsaw (02-

673), Polandv holder of Polsh identity card Na DEWsoEiťw valid until i:l
June

2032,
PESEL

761030l1450.ssýwmu._.›.....,..,...._,..,

5)' way
of natarial fee PLN 120.- collected nmniing m §13 and §l6 of the Regulations of 20

Folnuny 2013 [Polish Journal of law No.
2013

item 237/ and by way
onu ongoods and san'iues

PL\'
27.60- collected according lo

M141
il:m.1 ní the um oh! March 2004 [Polish Journal ol hw Nov

54 llem 535/ on goods and services tax.-------------~ñ--------~VÍWWWÝWÁA---»
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